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HEY, VOCÊ co- 
nHEce à Líncua Pd AURRA 
DAS AZALEIAS? ] 


| OLHADA. 


PARECE QUE O 
SIGNIFICADO DAS 
FLORES DEPENDE 
DA SUA COR. 


Eu tinha me esquecido... 


Que você tinha 
sido o meu pri- 
imeiro amor. 


ACONTECEU QUE REAÇÃO 
ALGUMA COISA FOI ESSA? 


- VOCÊ NÃO SE 
ENCONTROU COM 
AQUELE TAL DE 

"DESUKE" ONTEM? 


ISSO É MEIO 
SUSPEITO... 


HEY, MICHI- 
RU, VOCÊ 
TALVEZ... 


“OCO Cecan cosas ecnao 


Não existe 

um "talvez" 

sobre isso! 
ISSO MEIO PERFEITO! 


QUERIA SABER f 
SE ELE SE “UM ADULTO 

PARECE ASSIM , PERFEITO!!, 

TAMBÉM PARA E 

OS OUTROS... 


O Hidesuke é como uma espécie de bola. 


Na superfície, ele é ZA sem cavidades, 


NÃO HÁ 
NADA QUE 
SOBRE VOCÊ QUE- 
RIA DIZER? 


DE QUALQUER 
FORMA, AMANHÃ 
EU TENHO EN- 
SAIO COM A BAN- 
DA ANTES DE 
VIR PARA CASA, 


Você quer 
morar 
comigo? 


Talvez o verdadeiro 
motivo do Hidesuke 
trazer de volta 
essas coisas de 


Seja porque ele 
perdeu a sua 
autoconfiança. 


Ainda 

Mesmo embora, assim... 
4 que eu saiba disso, 
eu não sou capaz 


por que eu de me livrar disso, 
sinto algo pelo 
Hidesuke? 


Mas eu não pos- 
so me deixar ser 
levada pelos meus 
sentimentos... 


eee 


MAS VOCÊ NÃO 
ESTÁ ASSUSTA- 

DA POR QUE 
PODE SER DES- E 
CARTADA PELA MI] 


MICHIRU... 


BEM ENQUAN- 
TO VOCÊ AGE 
COMO A GUAR- 
DIÁ DA MICHIRU, 


MAS E SE APARECER 
ALGUÉM QUE SE INTE- 
RESSE PELA MICHIRU... 


VOCÊ NÃO É 
MAIS JOVEM, 


CANTEIO, 
SOZINHA. 


ELE APARE- 
CEU COMO 


UM BARCO 
SALVA-VIDAS, 


/ 


APERTADO. 


+ 
HIDESUKE! | À 


À E! 
“FIRMEMENTE 


EU REVI A MICHIRU 
NO MEU ANTIGO 
ESCRITÓRIO DEPOIS 
E 4 ANOS DE 


D 
AFASTADAS. il 
NH 


Na foto do documento da Michiru, a 
expressão dela se parece com a de um 
garoto adolescente, como sempre. 


PRAZEREM | 
CONHECÊ-LA, / 


Mas na foto dela havia um 
nome que eu não conhecia. 


EU SOU A 
SUB-CHEFE, 
NAGUMO. 


POR FAVOR, 
LIGUE PARA O 
CLIENTE PARA 
APROVÁ-LA. 


O YULTA 
ESTÁ COM 
FEBRE? 


NAGUMO- SAN, 
2 ENQUANTO VOCÊ 


VOCÊ RE-| 
CEBEU UMA 
MENSAGEM. 


ESTAVA EM SEU 
DIA DE FOLGA, 


EUTE- AINDA ESTE- 
NHO QUE JA COM 37.4 


A FEBRE 
DELE ESTÁ 
DIMINUINDO. 


Ela não tem qualquer experiência 
trabalhando ou cuidando de uma criança. 


Essas características da Michiru 
me fizeram querer ajudá-la. 


emereve, E 
EU ESTAREI 


PORQUE NÃO 


MORAMOS 
JUNTAS? 


A NOSSA RENOVAÇÃO DE 
CONTRATO É EM MARÇO DO 
ANO QUE VEM... PELO 

MENOS ATÉ LÁ... / 


É ALGO POR 
TEMPO INDE- 
TERMINADO? 


IEA, 


E SE VOCÊS 
DUAS SE SE- 
PARAREM? 


EU DEVERIA | 
TOLERAR VOCÊ 
ME FAZENDO 
ESPERAR? 


á 


| OBRIGADA. 


EU QUERO 
EM RESUMO, DIZER UMA 
É UM POUCO 
MAIS PRESTI- 


mais 
Fufareimais, 
«selnamentos! 


MAIS DE PRESTÍ- 
GIO TAMBÉM SIG- 
NIFICA QUE VOCÊ 
TERÁ MAIS RES- 
PONSABILIDADES. 


QUERO MAIS 
RESPONSABI- 
LIDADES! 


PORQUE vOCÊ 
ESTÁ PENSAN- 
DO SOBRE O 
FUTURO DO 
SEU FILHO, 


ESSEÉO 
MOTIVO PELO 
QUAL VOCÊ TEM 
TRABALHADO 
TANTO, NÃO É? 


-u queria 2 
ug eraba 9 
oem imer 
gs entre 


as 
nas Dor 
À de terem! 


EU QUERO CON- 

TINUAR FAZENDO 

PARTE DA BANDA, 
A MINHA HORA 
DE RELAXAR É 


TCHAU, 
SENSEI. 


TE vEJO 
AMANHÃ. 
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